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چاپخانۀ خانگی

محسن جعفری‏‌مذهب

 

از گزارش‌هایی كه جسته و گریخته به دست ما رسیده و در 

چاپخانه‌ها  شرق،  در  كه  برمی‌آید  می‌خوانیم،  چاپ  تاریخ 

 دولت كسی را مأمور می‌كرد 
ً
این‌گونه تشكیل می‌شد كه معمولا

ببیند و  بیاورد و آموزش  به اروپا برود و دستگاهی بخرد و 

مهندسی استخدام كند و لوازم یدكی مختصری تدارك ببیند و 

پس از به سلامت رساندن وسائل در یك مكان دولتی چاپخانه 

تأسیس و مشغول به كار می‌شد.

پس از شکست از روسیه در دو جنگ بزرگ در آغاز سدۀ 

سیزدهم هجری، عباس میرزا، علت اساسی را به درستی عدم 

آموزش تشخیص داد و اعزام افراد به اروپا برای آموزش‌های 

رسمی علمی و به‌ویژه صنعت چاپ، دستور ورود دستگاهای 

چاپ، ورود صنعت عکاسی، آغاز شد که نخستین ثمرات 

عینی و دستیاب خود را در دارالفنون نشان داد. دارالفنون آغازگر 

نشان دادن اهمیت صنعت چاپ بود.

روشنفکران غیردولتی نیز از وسایل چاپ و روزنامه و 

مدارس جدید بهره می‌گرفتند. آنان بی‌سوادی و بی‌اطلاعی را 

عامل عقب ماندن ایرانیان می‌پنداشتند. لذا باید مدارسی به 

سبك نوین ایجاد می‌كردند كه آن هم مشكلات خود را داشت. 

مدارس نوین نیاز به متون آموزشی داشتند. ایرانی باسواد شده 

نیاز به کتاب‌هایی برای مطالعۀ خارج از تحصیل، آگاهی از 

وضعیت اسفبار ملت خود و وضعیت ملت‌های دیگر داشت 

و برای اطلاع از دستاوردهای علمی نیاز به روزنامه داشت. 

روشنفكر برای انتشار افكار و ایده‌های خود نیاز به انتشار 

آن‌ها داشت و همۀ این‌ها نیاز به دستگاه چاپ و چاپخانه 

 همۀ روشنفكران ایرانی و 
ً
داشت. بی‌جهت نیست كه تقریبا

آموزش، روزنامه‌نگاری، رمان‌نویسی،  ایرانی، دستی در  غیر 

چاپخانۀ  تأسیس  برای  داشتند.  چاپ  و  نمایشنامه‌نویسی 

 بسته به فهم و درك اهمیت چاپ توسط 
ً
شخصی، معمولا

متموّلین، شخصی به اروپا فرستاده می‌شد كه همان كارهای 

سابق را انجام دهد و پس از رسیدن كالاها، از آنجا كه هنوز 

نیازی به مجوز ورود و نصب دستگاه در جایگاهی اختصاصی 

به نام چاپخانه و در محلی خارج از محلات مسكونی نبود، 

دستگاه در بخشی از بیرونی محل اقامت تعبیه می‌شد و شروع 

به كار می‌كرد و سپس كارگاهی در بازار و نزدیك دكان‌های 

دیده  تدارك  كتابفروشی،  سپس  و  و صحافی  كاغذفروشی 

می‌شد. گزارش‌هایی در این زمینه از ایران و ماوراءالنهر و هند 

اوّلیه  چاپخانه‌های  بیشتر  پس  داریم.  دست  در  عثمانی  و 

چاپخانه‌های شخصی بودند. سپس نیازهای دیگری پیش آمد 

كه در خانه‌ها انجام می‌شد ــ هرچند نام چاپخانۀ خانگی 

انقلاب،  دوره‌های  در  شبنامه‌ها  تكثیر  مانند  ــ  نداشت 

چاپ‌های ژلاتینی و سپس استنسیل. تكثیر نشریات در تبعید 

یا انقلابی و ضد دولتی، تا از دست سانسور دولتی و پلیس در 

امان باشد، بیشتر در اماكن غیرمسكونی و بیرون شهری تهیه 

می‌شد.

اما كسانی نیز یافت می‌شدند كه كارهایشان را در چاپخانۀ 

خود انجام می‌دادند و ما اكنون با یك نفر از آن‌ها مواجه‌ایم. چند 

سال پیش از عباس رستاخیز افغانی دو جلد كتاب خریده بودم 

كه نویسنده ادعا كرده كتاب را در كتابخانۀ خانگی خود چاپ 

كرده و این مطلب را در صفحۀ عنوان كتاب خود بیان كرده 

است. به نظر می‌رسید كه محصول چاپخانۀ خانگی باید نسبت 

به چاپخانۀ صنعتی كیفیت پایین‌تری داشته باشد كه این گونه 

نبود. از چند سال پیش جویای نمونه‌های بیشتری از دكتر عارف 

نوشاهی شدم و ایشان گفت كه در كتاب در دست تهیه و 

انتشارشان نمونه‌های بیشتری داده‌اند. به هر صورت به یاری 

كتاب ایشان کتابشناسی آثار فارسی چاپ شده در شبه قاره-که 

چندی پیش چاپ شد- نمونه‌های بیشتری در دسترس است 

و امید كه با كاری تطبیقی بر اصل كتاب‌های منتشره در این 

چاپخانۀ خانگی، تصویری روشن‌تر از تاریخ چاپ در شبه‌قاره 

عضو هیأت علمی سازمان اسناد و کتابخانۀ ملی
jafarimazhab@gmail.com
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بدهم.

با آنكه امروزه شنیدن نام چاپخانه، تصوری از نهادی دولتی، 

عمومی، انتشاراتی، انتفاعی و صنعتی به انسان می‌دهد و ممكن 

است حتی تصور چاپخانه‌ای در خانه نیز به ذهن متبادر گردد، 

اما شنیدن نام چاپخانه‌ای خانگی برای بیش از یک قرن پیش 

بسیار عجیب می‌نماید. 

میرزا نصرالله پسر محمدحسین خوشنویس اصفهانی، 

ملقب به دولتیار جنگ، و متخلص به فدایی است.1 خان‌بابا 

مشار )فهرست، ج 6، ص 577ـ578( به نقل از طرایق الحقایق 

)ج 3، ص 241( دربارۀ او می‌نویسد:

از معلمین پارسی حضور بود. دولتیار جنگ لقب یافت. 
تاریخ حكمرانان هند مسمی به تركتازان به زبان دری از 
فدایی تخلص  مؤلفات اوست. صاحب طبع روان و 
می‌نماید. با نامه‌نگاری الفتی بدون كلفت داشت و اظهار 
ارادت و اخلاق به حضرت رحمت می‌نمود. غزلیات در 
وصف آن جناب گفته بود. در ایام توقف راقم به حیدرآباد 
خیال نخجیر و شكارافكنی برای محبوب‌علی‌شاه در سر 
افتاد با جمعی از خواص و ملتزمان حضور به شكارگاه 
 انشاد 

ً
رفتند. قطعه‌ای در مدح سالار جنگ پادشاه مرتجلا

كرد.

و سه كتاب نیز از او یاد می‌كند:

1. داستان تركتازان هند: 5 ج، بمبئی، 1310ق = 1867م، 

سنگی، وزیری، 518 + 586 + 460 + 469 + 433 ص.

 2. دیوان غزلیات )شعر(: بمبئی، 1310ق، سنگی، وزیری، 

دكن،  حیدرآباد  ج،   2 شاعر،  عكس  مقدمه  در  ص.   400

1301ق، سربی، وزیری، 620 + 539 ص. 

3.  دیوان قصاید )شعر(: هند، 1310 ق، سنگی، رقعی، 

336 ص. 

به نظر می‌رسد که مشار دیوان‌ها را ندیده و از منبع دیگری 

نقل کرده است. چطور كتابی هم می‌تواند چاپ بمبئی باشد و 

هم حیدرآباد دكن؟ از سویی بعید می‌نماید عنوان چاپخانۀ 

خانگی از نگاه تیزبین مشار دور افتاده باشد. 

مرحوم مشار در فهرست كتاب‌های چاپی )ج 1، ص 1326( 

1. خوشبختانه در زمان تهیۀ این نوشتار، مقاله »میرزا نصرالله خان فدایی اصفهانی 

مخاطب به  دولتیار جنگ« به قلم هومن یوسفدهی در دوماهنامۀ گزارش میراث )ش 

54-55، آذر ـ اسفند 1391( منتشر شد و زحمت مرا برای سرگذشت‌نویسی فدایی 

اصفهانی کم کرد و البته هیچ اشاره‌ای هم به چاپخانه خانگی او نکرد.

مشخصات داستان تركتازان هند را دقیق‌تر آورده است:

ج 1. تاریخ اورنگ زیب و ایران. بمبئی، 1310 ق، 1876 

م، سنگی، وزیری، 460 ص.

ج 2. تاریخ، 576 ص.

ج 3. تاریخ محمد شاه، 469 ص.

ج 4. لغت، 433 ص.

ج 5. تاریخ افغانستان، 518 ص.

و در فهرست كتاب‌های چاپی فارسی می‌افزاید:

اقبال،  كتابفروشی  قویم، سربی، رقعی،  مقدمۀ  با  تهران: 

523ص. ‌

اما جالب است كه مشخصات دو جلد دیوان او را در هیچ 

یك از سه چاپ فهرست كتاب‌های چاپی نمی‌بینیم. در ادامۀ 

مشخصات دیوان غزلیات )شعر( او چنین خواندیم: »دو جلد، 

حیدر آباد دكن، 1301ق، سربی، وزیری، 620 + 539 ص.«

بعید نیست كه دیوان كامل فدایی یك بار هم به صورت 

چاپ سربی منتشر شده باشد، اما بعید است كه در سال 1301ق 

یعنی نه سال پیش از چاپ سنگی آن منتشر شده باشد. این مورد 

را هم باید با احتیاط نگریست. به هر صورت میرزا نصرالله 

فدایی دیوان اشعار خود را در دو جلد و در چاپخانۀ خانگی 

خود منتشر كرد.

شاعر عكس گراوری خود را بر جلد نخست منقش نموده 

و در زیر آن آورده است: »نصرالله پور محمد حسین خوشنویس 

اسفهانی )کذا!( فرخوانده به )دولتیار جنگ بهادر(.«

بر صفحۀ عنوان جلد نخست آمده است:

بیاری یزدان مهربان و دارای زمین و زمان

دیوان غزلیات میرزا نصرالله خان المتخلص 

به فدائی فرخوانده2 به دولت یار 

جنگ بهادر در چاپخانۀ خانگی 

خود نواب مُعزی الیه بزیور چاپ آراسته گردید 

انجام:

.............................................

مفرمای بهانـــه  بیگنـــه  مـــا  كشـــتن 

چشـــم تو خـــود میدهد گواه كه مســـتی

2.   به معنی ملقب 
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روی فدائـــی مبنـــد در كه گشـــایش

ــتی ــو بسـ ــه تـ ــد از دری كـ روی بگردانـ

انجامه:

بیاری بزرگ خدای مهربان، دیوان غزلیات میرزا نصرالله خان

فدائی، فرخوانده به دولت یار جنگ بهادر، از خامۀ

دولتخواه ممدوح غلام حسن انجام  

پزیرفت )کذا!(

بتاریخ دوازدهم مهر ماه الهی سنۀ 1301 فصلی 
مطابق بیست و ششم ماه محرم سنۀ 1310هجری روز شنبه1

و بر صفحۀ عنوان جلد دوم آمده است:

بیاری یزدان مهربان و دارای زمین و آسمان

هو الرحمان

دیوان 

قصاید میرزا نصرالله خان المتخلص 

به فدائی فرخوانده به دولت یارجنگ بهادر 

در چاپخانۀ 

خانگی خود نواب معزی الیه بزیور چاپ آراسته گردید 

انجام:

صید  چنیـــن  تاریخ  بهـــر  فدائی 

خیـــال خود بفرســـتاد هر ســـوی

كه از غیبش سروشـــی گفت در گوش

بشـــد صیـــد تفنگ شـــه دو آهوی

انجامه:

...........2 را كه دیوان قصاید شاعر عدیم المثال و 

ماهر فضل و كمال اعنی فدائی بتاریخ 

.....................3 ان سنۀ 1310 از دست كمتر 

نویسندگان غلام حسن تمیز انجام پزیرفت )کذا!(

حتی حق انحصاری انتشار نیز در این كتاب‌ها ثبت و مورد 

تأكید قرار گرفته شده است. در صفحۀ دوم جلد اوّل دیوان آمده 

است: »این دیوان در دفتر جناب هوم سكرتری صاحب سركار 

عالی سفارش، و رجستر شده است. كسی بی اجازت صاحب 

آن چاپ ننماید فقط.« 

1. دو تاریخ در پایین انجامه به صورت مورب 

2. افتادگی متن چاپی

3. افتادگی متن چاپی

به نظر می‌رسید كه انتشار کتابشناسی آثار فارسی چاپ 

)تهران، مرکز پژوهشی میراث مکتوب، 1391ش(،  شده در شبه‌قاره 

بهتر شدن اطلاعات ما داشته باشد. عارف  یاری مهمی در 

نوشاهی همین دو كتاب فدایی را آورده اما محل انتشار را مطبعه 

خانگی )و نه چاپخانۀ خانگی كه بر صفحه عنوان می‌درخشد( 

آورده و آن را به درستی به چاپخانه شخصی توصیف كرده 

است. 

* ش 8703: دیوان غزلیات فدایی ... مط خانگی نواب معزی 

الیه )یعنی چاپخانه شخصی سراینده ...

* ش 8704: دیـوان قصایـد فدایـی ... مـط خانگـی نـواب 

معزی الیه ... 

دربارۀ داستان تركتازان هند نیز آورده است:

* ش 10284: تركتازان هند

 كاخ 1: .... مط مؤلف ...

كاخ 1: .... مط جهانگیر ...

كاخ 1: .... مط مؤلف ...

كاخ 1: .... مط مؤلف ...
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كه جلد اوّل و سوم و چهارم چاپ »مطبعۀ مؤلف« است. 

 ایشان اصل این كتاب را هم ندیده‌اند. در ابتدای آن هم 
ً
ظاهرا

آمده است:

به یاری یزدان مهربان، این نامه که نامیده است به 

داستان ترکتازان هند

و گردآورده‌ی خامه‌ی میرزانصرالله‌خان فدایی

 فرخوانده به دولت یارجنگ بهادر است

 در چاپخانه‌ی خانگی نواب نامه نگار و بنگرانی خودشان 

به زیور چاپ آراسته گردید

آیا نوشاهی اصل كتاب را رؤیت نكرده و از منبع دیگری بهره 

برده است؟ چگونه می‌توان چاپخانۀ خانگی را به مطبعۀ خانگی 

برگرداند؟1 عجیب است كه منبع اطلاعات ایشان )گنج، 804/1 

– 803 و گنج، 915/1-914( می‌باشد كه بنا بر فهرست اختصارات 

منابع كتاب فهرست کتاب‌های فارسی چاپ سنگی و کمیاب 

کتابخانۀ گنج‌بخش مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان 

اسلام‌آباد2 است. ایشان ادعا دارد كه »اگر كتابی را خود دیده‌ام 

1. از ایرادات ایشان بر مشار این است كه: »برخی عنوان‌های حقیقی و اصلی كتاب 

تغییر داده شده و مطابق عنوان روی جلد ــ یا آن چه كه چاپ شده ــ نیست« )ج 

1،ص 44(.

2. جلد یکم، مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان، اسلام‌آباد، 1986م.

همۀ اطلاعات مورد نظر را ضبط كرده‌ام« )ج 1، ص 26(. در ص 

804  فهرست کتاب‌های فارسی چاپ سنگی و کمیاب کتابخانۀ 

گنج‌بخش مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان اسلام‌آباد  

محل انتشار هر دو كتاب »هند: چاپخانۀ خانگی خود نواب 

معزی الیه« آمده كه نشان می‌دهد نوشاهی اصل صفحۀ عنوان 

كتاب را دیده است. پس چطور می‌توان چنین تغییراتی در 

كتاب دید؟ اگر نوشاهی به درستی از مشكلات كار نوشته كه 

 رؤیت كنم. دربارۀ آن‌ها 
ً
»بسیاری از كتاب‌ها را نتوانستم شخصا

هرچه نوشته‌ام، با اعتماد بر منبعی بوده كه در دست داشتم« )ج 

1، ص 30(، چطور می‌توان به فهرست تهیه شده توسط خود نیز 

اطمینان نداشت؟ یا اطمینان داشت كه آنچه در فهرست منتشرۀ 

سال 1986 آورده نیاز به بازبینی ندارد؟ عجیب است كه ایشان 

كه در مطلب مربوط به فدایی به مطبعۀ خانگی اشاره كرده، 

اهمیتی در آن ندیده و در بخش »اصطلاحات برای چاپخانه« 

هیچ اشاره‌ای به این نوع چاپ )حتی چاپخانۀ شخصی( ندارد. 

یك فرض هم هست كه در چاپ کتابشناسی آثار فارسی چاپ 

شده در شبه‌قاره، شخص دیگری به ایشان یاری رسانده كه 

ضرورتی در انتقال دقیق و موبه‌موی اطلاعات فهرست سابق به 

روی  1989م،  اسلام‌آباد،  پاکستان،  و  ایران  فارسی  تحقیقات  مرکز  دوم،  جلد 

هم1013ص.
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دورۀ دوم، سال هشتم

 شمارۀ یکم و دوم

فروردین - تیر 1393

فهرست كنونی ندیده است. 

با آنكه کتابشناسی آثار فارسی چاپ شده در شبه‌قاره 

فهرست نمایۀ چاپخانه‌ها را ندارد و زیر و رو کردن چهار جلد 

آن برای یافتن نمونه‌های دیگر به نتیجه‌ای نینجامید، نگارنده 

تردید ندارد که کتاب‌های زیادی در چاپخانه‌های خانگی تولید 

شدند که به دلیل کم‌سلیقگی ناشر در ذکر آن پنهان مانده‌اند. این 

از بخت خوش من بود که به آثار فدایی اصفهانی نگاهی فنی، 

موزه‌ای و نسخه‌شناسانه داشتم و نه مانند مشار، صفایی، نقوی، 

و نوشاهی و یوسفدهی نگاهی ادبی، روایی و نقلی. هرکه آن 

یابد که خواهد.
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و مهنـدس داریـوش بوربور پرداخت شـده 

است.


